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 (Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 
Sr. Deputado à Assembleia Legislativa Leong Hong Sai 

Em cumprimento das orientações de S. Exa. o Chefe do Executivo e ouvidas a 
Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico (DSEDT), a 
Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ) e o 
Fundo de Segurança Social (FSS), relativamente à interpelação escrita apresentada em 25 
de Abril de 2025 pelo Sr. Deputado Leong Hong Sai, encaminhada através do ofício da 
Assembleia Legislativa n.º 425/E354/VII/GPAL/2025, de 13 de Maio de 2025, e recebida 
em 15 de Maio de 2025 pelo Gabinete do Chefe do Executivo, vem a Direcção dos 
Serviços para os Assuntos Laborais (DSAL) responder o seguinte: 

Com o objectivo de apoiar os jovens de Macau a desenvolverem carreiras 
profissionais no Interior da China, a DSAL tem implementado planos de estágio desde 
2021, nomeadamente em colaboração activa com a Direcção dos Serviços de Assuntos de 
Subsistência da Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin 
(doravante designada por Zona de Cooperação), e empresas de renome do Interior da 
China, abrangendo diversas indústrias, como o comércio electrónico, o desporto 
electrónico, as finanças, a tecnologia, a cultura, turismo e convenções e exposições, e a 
big health, entre outras. Esses planos permitem aos jovens aprender técnicas profissionais 
e acumular experiências de trabalho através da vivência in loco. Até ao mês de Abril do 
corrente ano, foram lançados 18 planos, disponibilizando um total de 589 postos e atraindo 
a participação de 354 jovens. Em Maio deste ano, são introduzidos, sucessivamente, três 
planos vinculados às indústrias culturais e criativas, indústrias-chave da Zona de 
Cooperação e indústrias culturais, turísticas e desportivas, prevendo-se a oferta de 110 
postos de estágio. 

Adicionalmente, a DSAL volta a promover, em Junho do corrente ano, o “Plano de 
Estágio para Criar Melhores Perspectivas de Trabalho”, cuja extensão até ao Interior da 
China está, neste momento, a ser estudada, no intuito de ajudar os jovens a acumularem 
experiências práticas de trabalho nos dois lados da fronteira. A DSAL também colabora 
activamente com a DSEDJ na preparação do “Plano de apoio aos jovens para se 
deslocarem e trabalharem na Grande Baía”, no sentido de criar mais oportunidades e 
condições para os jovens de Macau se desenvolverem na Grande Baía Guangdong-Hong 
Kong-Macau (doravante designada por Grande Baía). 

Em termos de aumento das competências profissionais dos residentes de Macau e 
alargamento das suas oportunidades de emprego na Grande Baía, a DSAL tem promovido 
continuamente, em parceria com os serviços competentes de Guangdong e Hong Kong, 
projectos conjuntos de “um teste, vários certificados”, a fim de aprofundar a integração 
mútua do mecanismo de formação e avaliação de talentos profissionais da Grande Baía. A 
DSAL também irá continuar a reforçar a sinergia entre Zhuhai, Macau e Hengqin, 
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impulsionando, por meio da “Aliança para o Reconhecimento de Níveis de Competências 
Profissionais em Zhuhai, Macau e Hengqin”, a discussão e o estudo conjuntos sobre o 
lançamento, por parte das entidades na área da formação profissional de Zhuhai, Macau e 
Hengqin competentes, das formações e certificações necessárias para o desenvolvimento 
das indústrias das três localidades. 

A Universidade de Turismo de Macau estabeleceu, entretanto, os “Padrões de 
Reconhecimento de Técnicas Profissionais de Macau (MORS em sigla inglesa)”, de modo 
a introduzir formações e credenciações profissionais para outras cidades abrangidas pela 
Grande Baía, em diversas funções dos sectores do turismo e da hotelaria e criou, em 
sucessão, cinco centros de cooperação na Grande Baía para realizar formações e exames, 
bem como desenvolveu um mecanismo e uma plataforma para a obtenção de credenciação 
do tipo “um teste, vários certificados”; foi também criada a base de formação integrada de 
Macau para a Competição Mundial de Aptidão Profissional (WorldSkills, em inglês), no 
sentido de promover a transformação e o intercâmbio dos resultados da formação de 
competências. 

A DSEDJ manifestou que, no corrente ano, cooperou com instituições e empresas 
da Grande Baía, da Zona de Cooperação e de outras cidades do Interior da China, no 
sentido de proporcionar 520 postos de estágio para estudantes do ensino superior de 
Macau, envolvendo as indústrias de tecnologia de ponta, inteligência artificial, medicina 
tradicional chinesa, entre outras. Os estudantes interessados podem, através da ligação da 
página electrónica da DSEDJ, consultar as respectivas informações e apresentar as suas 
candidaturas. 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) irá lançar um 
plano que facilita o acesso dos jovens de Macau ao mercado de trabalho do Interior da 
China, atribuindo apoios financeiros aos jovens de Macau, com idade igual ou inferior a 
35 anos, que tenham concluído o ensino superior e que vão trabalhar nas instituições 
designadas das nove cidades do Interior da China na Grande Baía ou na Zona de 
Cooperação, sendo os requisitos dos jovens participantes em termos de competências 
profissionais determinados de acordo com os requisitos das entidades designadas para os 
postos no plano. A DSEDJ irá realizar, no início de Junho, duas sessões de selecção 
bilateral, proporcionando uma plataforma para os jovens de Macau estabelecerem 
contactos com empresas do Interior da China. 

Além disso, o FSS já lançou medidas que permitem aos residentes apresentar 
reclamação, para que o tempo da sua permanência na Zona de Cooperação seja 
considerado como tempo de permanência em Macau. De facto, o actual regime de 
segurança social de dois níveis abrange, em grande medida, os residentes que vivem, 
estudam e trabalham no Interior da China. Os jovens que frequentem cursos de ensino 
superior no Interior da China, estejam destacados para trabalhar no Interior da China por 
empregador matriculado em Macau, ou trabalhem no Interior da China, por serem 
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responsáveis pela subsistência dos membros familiares que tenham domicílio na RAEM, 
podem apresentar uma reclamação e, após a sua aprovação, ter direito à atribuição de verba 
do regime de previdência central. 

Com base no pressuposto de assegurar a utilização racional do erário público, o 
mecanismo acima referido já proporciona múltiplas protecções aos direitos e interesses de 
segurança social dos residentes de Macau. O FSS vai continuar a rever a eficácia da 
execução das medidas aplicáveis. 

Por outro lado, o Governo da RAEM sempre se preocupou com o desenvolvimento 
do empreendedorismo juvenil em Macau, tendo cooperado estreitamente com as entidades 
competentes de empreendedorismo juvenil da Zona de Cooperação e da Grande Baía para 
promover o desenvolvimento da inovação e do empreendedorismo juvenil em Macau. A 
DSEDT referiu que, actualmente, a Zona de Cooperação lançou uma série de iniciativas, 
incluindo “Medidas de promoção da inovação e do empreendedorismo dos jovens de 
Macau na Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin” e 
“Certas medidas de promoção do desenvolvimento da inovação científica e tecnológica 
na Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin”, entre 
outras, que prestam vários tipos de apoio às empresas elegíveis criadas por jovens 
empreendedores, cujo conteúdo envolve basicamente o âmbito do “Plano de Apoio a 
Jovens Empreendedores”. 

O Governo da RAEM continuará a prestar atenção às necessidades de 
desenvolvimento dos jovens empreendedores de Macau e a rever atempadamente a 
eficácia das medidas de apoio, criando constantemente condições mais favoráveis ao 
desenvolvimento dos jovens de Macau na Zona de Cooperação, e até na Grande Baía. 

 

29 de Maio de 2025. 

 

O Director da DSAL, 

Chan Un Tong 

 


